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MARGARET SEPPONEN 


INTERVIEW 


By Susan Hardwick 

Sacramento History Center 

September 29* 1983 

SIDE A 

0 Introduction 

s33 Margaret*s early memories of life in Wyoming as a Einn. 

Most Finns there worked in the coal fields and were quite 
organized among themselves. Finn holidays were observed 
and customs maintained; many products imported into Wyoming 
from the East Coast. Special feelings about being a Finn. . . 
her mother had come from Finland as a - school teacher. Relationships 
among Finn women was very special and strong . 

5si6 Margaret*s family leaves Wyoming because of problems in the 

coal fields — they migrate to California and settle in the 
Castro Valley area to manage an apricot farm.. Their trip to 
the Bay Area initially takes them through Roseville and Rocklin 
and her mother was impressed with the Finns there. Rocklin 
seemed a "mix between Wyoming and California." 

7:11 Margaret drives the old family car to California* loaded with all 
their belongings. Her father joins them later in Castro Valley. 

7:4-6 Life in Castro Valley: school memories* house types (a tent at first) 
Her mother works in the pickle works and they both work in a 
cannery. Margaret also works as a governess for a family in 
the area and gets to travel with them. . . her babysitting skills 
were learned from the Finnish people and their emphasis on > 
family stability. 

9:50 Margaret*s family moves to a higher orchard location — she 

recalls watering all the trees by hand. They hoped to increase 
the value of their property in order to trade for some land in 
the Rocklin/Loomis area. 

11:03 The family trades their Bay Area orchard property for land 
near Loomis. 

11:41 Margaret remembers meeting the Sepponen family for the first 

time soon after they settle in Loomis (the family of her husband- 
to-be ). 



12:53 

14:16 

1401 

16:34 

16:04 

20:17 

20:25 

21:35 

22:43 

23:23 

26:00 

26:54 

30:01 


Margaret becomes interested in one of the Sepponen boys, 

Armus, and becomes involved in his ham radio hobby. 

She and Armus begin dating, participating in many area Finn 
activities. 

Margaret and Armus are married less than two years later. 

College experiences recalled: Margaret*s mother "worshipped 
education" and her father desired it as well. 

English language skills in Margaret*s early school years were 
minimal. . . she taught her parents much of their English. 

She loved and respected her teachers and they were very special 
influences in her life. 

Margaret decides at an early age to become a teacher like her 
mother. "Dad and Mom literally worshipped education." 

Her father travels to Finland but insists on returning to the 
United States before his death because of his love for 
America. 

School memories from the Bay Area. . . she walked five miles 
to school in Castro Valley. 

Adjusting to life in Loomis — their house had one big room 
in Castro Valley; Loomis house had many rooms and was larger. 

The Finns and feelings of "SISU" — youuare in charge of 'your 
own life and always try to be the best person you can in all 
circumstances. 

Rocklin Finn activities: home visits, visits to the sauna, 
Christmas preparations (coffee cake), Finn picnics with the 
Sepponens at the Nassi grove (games, potlucks, races, story¬ 
telling ). 

Finnish language useage in Rocklin and Loomis declines through 
the years. 

Armus Sepponen*s family lived in Citrus Heights after settling 
there from Finland (Oakland originally). Mr. Sepponen is 
a well known carpenter in the Sacramento area. 

Armus works with his Dad on buildings like the Memorial Auditor¬ 
ium and the Yolo causeway. He later establishes his career with 
the railroad in Roseville. 



SIDE B 


0 Margaret*s career: Volunteer in Campfire* March of Dimes* 

bond issues, etc. She began her work as a Social Worker when ^ 
her youngest child started first grade — she licensed homes for 
children and seniors 

2:25 Problems of commuting and child care discussed. An elderly 
Finn woman friend took care of their three daughters while 
Margaret worked (she lived with the Sepponens). 

3:55 Margaret takes a few more courses at Sac State to get her teaching 
credential and she teaches elementary school In Roseville for 
fifteen years. 

h ;li2 Community activities today: Finlandia Club of Sacramento, the 

Finlandia Foundation (close ties- with Finland). The Finlandia Club 
is more focused on American Finns (scholarships, language skills) 
and eventually replaced the Finlandia Foundation in our area. 

8 : 14-5 FAHA: Finn American Home Association. It first began to be 

organized in the Bay Area among immigrant Finnish people (Oakland, 
Berkeley, Reedley, Ft. Bragg) — all came together and bought 
land and a run down homestead near Sonoma. Now the property 
has been entirely changed into a Finnish recreation and retirement 
center with cabins, pools, creeks, recreational vehicle park,etc. 

11:28 Grand Opening takes place on October 2, 19^3 of the FAHA Center. 

11:1(5 The Juhannus Festival in Finn culture represents the beginning 
of summer, the beginning of the new. It is celebrated in Fin¬ 
land, Berkeley, Reedley, Rocklin, by Finnish people — parties, 
picnics, arts and crafts, and fun for all. 

13:11 It took SISU to obtain the land for FAHA and keep Finn traditions 

alive all this time! 

11l: 02 Margaret and Armus Sepponen .still feel very strongly Finnish. 
They wish they had taught their daughters more about their 
Finnish heritage — their lives had almost been too busy to 
share with their offspring as much as they should have. . • 

16:00 Margaret*s feelings about being a Finn are summarized. 
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MARGARET SEPPONEN 
INTERVIEWED BY SUSAN HARDWICK 
SEPTEMBER 29, 1983 
ROCKLIN HISTORICAL SOCIETY 


"This is Susan Hardwick of the Sacramento History Center, 

I will be interviewing Mrs, Margaret Sepponen today, We 
ARE AT THE ROSEVILLE LIBRARY, It IS SEPTEMBER 29, 1983, 
We're .going to be discussing Mrs, Sepponen's memories of 

LIFE IN THE ROCKLIN AND LOOMIS AREA AND THE FlNN COMMUNITY 
THERE." 

"Mrs. Sepponen, we've been talking about your memories of 

YOUR EXPERIENCES THERE IN THE LOOMIS AREA. TELL ME ABOUT 
BEING A Finn on the WEST coast, first of all, where you 

WERE BORN AND HOW YOU ENDED UP IN A PLACE LIKE LOOMIS" 

That's interesting. I was born in an area very different 
from Loomis and Rocklin area. I was born in the prairie 
areaofGebo, Wyoming and at that time most of my days 

WERE SPENT IN THE COMMUNITY OF FlNNS, WHO MADE UP A GREAT 
BULK OF THOSE WHO WOULD DIG COAL IN THE COAL FIELDS OF 

Wyoming, The Finnish people were quite well organized among 

THEMSELVES, BESIDES THAT, HOWEVER, THEY CONTRIBUTED TO THE 
COAL MINING CAMP IN WHICH WE LIVED. THEIR HOLIDAYS, OUR 
HOLIDAYS, BECAME SOMETHING THAT THE WHOLE COMMUNITY WOULD 
CELEBRATE. JUST AS THE MINERS WOULD TAKE AN ACTIVE PART 
IN THE CELEBRATION OF THE FOURTH OF JULY. The REST OF THE 
COMMUNITY WOULD ALSO TAKE AN IMPORTANT PART IN THE Finn's 

Christmas celebrations which would be held down at the coal 

COMPANY COMMUNITY HALL, 



It was interesting, in that the coal company brought some of 

THE FINEST THINGS FROM THE EAST TO THE COAST AREA WHERE THEY 
HAD HUGE MINING INTERESTS. THESE THINGS INCLUDED PLAYGROUND 
EQUIPMENT SECOND TO NONE. THEY WERE IMPORTED FROM THE EAST, 

A, .SLIDE, THE HEIGHT OF WHICH I HAVE NOT SEEN SINCE AS I AM 
A TEACHER AND I HAVE SEEN MANY PLAYGROUNDS. THEY BUILT THE 
COMMUNITY HALL, BOARDING HOUSE, COMMUNITY STORE AND THEY DID 
CONTROL A GOOD DEAL OF THE LIVES OF THE MINERS, AND IN THAT 
RESPECT, THE LIVES OF THE CHILDREN TOO, BECAUSE WHAT THEY 
NEEDED, THEY PROVIDED. BUT THEY COULD NOT PROVIDE THOSE THINGS 
THAT MADE UP THE FINNISH HERITAGE. INSTEAD, THEY WANTED TO 
PARTAKE OF WHAT THE FlNNS HAD. THEY REALIZED THAT WE WERE A 
WELL ORGANIZED COMMUNITY, A HAPPY COMMUNITY. We HAD SOMETHING 
THEY DIDN'T HAVE. The CZECHOSLOVAKIAN PEOPLE HAD SOMEWHAT THE 
SAME KIND OF HERITAGE FOR THE ENRICHMENT OF THOSE CHILDREN 
WHO WERE BORN IN THIS COUNTRY WHOSE FOREBEARERS HAD COME YEARS 
AND YEARS AGO FROM SCOTLAND, IRELAND AND OTHER PLACES. THEY 
SENSED THAT THE CZECHOSLOVAKIANS AND THE FINNISH HAD SOMETHING 
THAT THEY DIDN'T HAVE. THAT MADE US FEEL ALL THE MORE GRATEFUL 
THAT WE DID KNOW OTHER WAYS TO CELEBRATE HOLIDAYS, THAT WE DID 
HAVE OTHER TRADITIONS. WE HAD SUCH THINGS, I GUESS YOU WOULD 
CALL THEM IDIOSYNCRASIES. We, AS CHILDREN, HAD GAMES WHERE 
YOU WOULD JUMP OVER A CRACK IN THE SIDEWALK, IT WOULD MEAN 
BREAK YOUR BACK IF YOU STEP ON A CRACK, ALL THOSE KINDS OF 
THINGS. MY MOTHER, BEING A TEACHER IN FINLAND, HAD COME TO 
THIS COUNTRY WITH A NUMBER OF TECHNIQUES THAT WERE USED BY 
HER IN TEACHING SCHOOL AND INCLUDED GAMES, SONGS, WHICH I 
LEARNED EARLY AS A CHILD AND IN TURN, TAUGHT MY TWO SISTERS 
AND BROTHER, THE RELATIONSHIP BETWEEN THE WOMEN, THE FINNISH 
WOMEN, WAS A VERY CLOSE ONE, As FAMILIES, IT WAS NOTHING TOGO 
INTO A SAUNA, ALL MEMBERS OF ONE FAMILY AND TOGETHER WITH 
MEMBERS OF ANOTHER FAMILY IN THE SATURDAY NITE SAUNA, 
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It was totally respectful, it was the appreciation of the 

HUMAN BODY, THE PERSONIFICATION OF CLEAN LIVING. ALL OF THAT 
LATER, I FOUND, EXISTING IN OF ALL PLACES, THE AREA WHERE I 
MET MY HUSBAND-TO-BE, IN ROCKLIN, CALIFORNIA, 

HOW DID WE ARRIVE IN ROCKLIN? It WAS DURING THE DEPRESSION, 
WHICH CAUSED THE COAL MINES TO HAVE LESS AND LESS EMPLOYMENT 
AND WHICH RESULTED IN FAMILIES LEAVING, FINNISH OR CZECHOS¬ 
LOVAKIANS, WERE LEAVING THE AREA, SOME FlNNS WENT TO KALAMA, 

Washington but my family had purchased this lotyon three acres, 

AN APRICOT ORCHARD, BY MAIL ON THE STRENGTH OF BELIEVING THAT 
IT EXISTED BUT THE SMALL AMOUNT THAT WAS SENT BY MONEY ORDER 
WHICH I USUALLY SENT AS A CHILD, WROTE OUT THE MONEY ORDER 
AND WENT TO THE COMPANY POST OFFICE. He BELIEVED THAT AN 
APRICOT ORCHARD WAS WAITING FOR US IN CALIFORNIA, 

We arrived there, having gone through Rocklin and Roseville 
WHEN I WAS AGE 14, RlGHT ON THROUGH SACRAMENTO, STOCKTON 
and to Castro Valley to seek our fortune of apricots, 

But as we passed through Rocklin, there was an area that i 

IMPRESSED MY MOTHER, HOWEVER, WE KNEW WE HAD TO PROCEED 
ON TO THE RANCH AND FARM AND SHE SAID THAT MAYBE, SOMEDAY 
WE MIGHT COME BACK TO THIS AREA. "I LIKE IT." It WAS A 
MIX BETWEEN WYOMING AND CALIFORNIA AS SHE HAD KNOWN, HAVING 

been to California once before, 

I DROVE, AT AGE 14/ I DROVE A CHANDLER, A FOUR-DOOR, 

PULLED A TRAILER IN WHICH ALL OF OUR GOODS TO START HOUSE¬ 
KEEPING WITH, WERE PACKED, My TWO SISTERS AND BROTHER IN 
BACK ON TOP OF THE REST OF OUR BELONGINGS. DAD HAD TO STAY 
BEHIND IN THE MINES TO WORK ONE, TWO OR THREE DAYS A WEEK. 

He eventually joined us at the end of the year. We did 

LIVE THROUGH RATHER DIFFICULT TIMES IN CASTRO VALLEY. I 
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WALKED TO SCHOOL, LIVED IN A TENT, We NEVER ENTERTAINED 
BECAUSE IT WAS NOT EASY TO DO IN A TENT, PRETTY SOON WE 
GOT RICHER AND COULD HAVE ANOTHER TENT, IN ABOUT EIGHT 
MONTHS WE HAD A CABIN BUILT, I HELPED TO SHINGLE THE CABIN, 

I WAS 15 AT THE TIME, PIOM WORKED IN THE PICKLE WORKS. I 

WORKED IN A.. We BOTH WORKED IN A CANNERY. 

I BABY SITTED FOR MY SISTERS AND BROTHER, I BABYSAT FOR 
NEIGHBORHOOD CHILDREN. IN FACT, WHEN I WAS 16, I WAS A 
CHAPERONE FOR A FAMILY OF CHILDREN AT THE RUSSIAN RlVER. 

I LIVED WITH THEM WHEN I WAS 16, CARING FOR THEIR FOUR 
CHILDREN DURING THE SUMMER MONTHS. It's INTERESTING HOW 
MUCH OF MY BABYSITTING TECHNIQUES HAVE BEEN LEARNED BY TAKING 
CARE OF MY SISTERS AND BROTHER IN THE WAY THAT THE FINNISH 
PEOPLE HAVE TAUGHT US. WE CARED FOR THE FAMILIES AND WE 
CARED THAT THERE WAS HARMONY; IN THE FAMILY, THAT THERE WAS 
HONESTY, ALL OF THOSE THINGS THAT INCULCATED INTO OUR LIVES. 

It was helpful when I was adjusting to California as a teenager 

WITH WHAT COULD HAVE BEEN HARDSHIP BEHOND ENDURING BUT IT 
DIDN'T KEEP ME FROM ENJOYING LIFE EVEN THOUGH I COULDN'T 
ENTERTAIN. I WALKED 5 MILES TO SCHOOL AND BACK AGAIN UNTIL 
FINALLY SOMEONE AMONG THE PEOPLE WE GOT TO KNOW, ALSO MADE 
TRANSPORTATION AVAILABLE TO US, 

We MOVED FROM THE APRICOT ORCHARD TO ANOTHER HIGHER, I WOULD 
GUESS YOU WOULD CALL IT SLIGHTLY ELEVATED TOWARD THE FOOTHILLS 
AREA. WE BEGAN TO PLANT TREES, We WATERED THOSE TREES BY 
HAND. WE HAD NO WATER ON THE RANCH. We HAD TO TAKE THE CAR 
DOWN TO THE NEXT RANCH, FILL THE TUBS, BROILERS. BARRELS WITH 
WATER WHICH WAS USED FOR DIGGING AS WELL AS TO WATER ABOUT 
150 TREES THAT MY MOTHER AND I SET OUT BY HAND, THE IDEA WAS 
TO GET THAT PIECE OF PROPERTY TO, IN VALUE, EQUAL TO SOME¬ 
THING THAT WE MIGHT TRADE FOR SACRAMENTO VALLEY PROPERTY. 



My mother was well-versed in real estate, having learned in 
Finland of the value of land. When we came to California 
she continued to learn more about real estate from the 

PEOPLE WHO HAD FIRST SOLD US THAT LITTLE APRICOT ORCHARD. 

She realized that there was something to be gained by improving 

THE PROPERTY SO WE TRADED THE PROPERTY IN CASTRO VALLEY FOR 

the Loomis property. I was already in the first year of 

COLLEGE, 

In the traditional way the Sepponen family called on the new 
Finn family. The Macky family. It was the first time I met 

MY FUTURE MOTHER AND FATHER-IN-LAW, WHEN THEY CAME TO CALL, 

We were to return the call which was done in about two weeks, 
That's when I met my future husband to be. I never realized 
it then. My sisters and I HAD retired to our bedroom when 

WE REALIZED THAT THERE WERE STRANGERS COMING UP THE DRIVEWAY. 

We said. Mom, don't bring anyone in. We were in our sun¬ 
bathing CLOTHES, WE didn't WANT TO BE INTRODUCED TO ANYONE 
AT THIS TIME, 

That's not the way it happened because, in a few minutes, 

Mr. and Mrs, Sepponen got to our girl's bedroom, and Mr, 

Sepponen looked in said in Finnish, . which 

translated means, three beautiful, charming girls and I 
have two boys at home. Sign of things to come, 

When I met my husband-to-be for the first time, knowing he 
was a ham radio operator, also that he was shy. I HAD LEARNED 
THAT AHEAD OF TIME. ASKED HIM IF HE WOULD MIND IF I LOOKED 
IN ON HIS RADIO SHACK OPERATION BECAUSE HE WAS INVOLVED IN 
WORLD-WIDE HAM OPERATORS, I GUESS YOU WOULD CALL IT, COMPE¬ 
TITION. He HAD NEVER HAD A WOMEN COME AND LOOK IN, IT WOULD 
BE ALL RIGHT. I WAS QUITE TAKEN WITH THE MANNER IN WHICH 
HE CONDUCTED HIMSELF AS A HAM OPERATOR. CONSEQUENTLY IT 


-5- 



wasn't TOO LONG BEFORE I WAS LEARNING MORSE CODE, ONE 
BY ONE THE FINNISH FAMILIES IN THE AREA BECAME OUR ACQUAINTANCES. 
The USUAL KIND OF CELEBRATIONS THAT WERE HELD IN THE AREA WERE 
ONES TO WHICH WE WENT IN SOME MANNER WE PARTICIPATED. HOWEVER, 

I WAS AT SCHOOL MOST OF THE TIME SO I COULDN'T DO AS MUCH AS 
I WANTED TO. HOWEVER, MARRIAGE TOOK PLACE IN LESS THAN TWO 
YEARS. I GRADUATED ON JUNE 15 AND WE WERE MARRIED ON JUNE 20. 

"Was THAT UNUSUAL FOR A GIRL WITH YOUR BACKGROUND TO GO TO 
COLLEGE LIKE THAT IN THOSE DAYS?" 

Yes. Of all of my classmates in Wyoming, and I returned to 
Wyoming for reunions. I am one of the few who went on to 

COLLEGE. 

"How WAS it you were able to go ON?" 

Well I mentioned. I think, that my mother was a teacher. My 

MOTHER WORSHIPPED EDUCATION, SHE REALIZED THAT THE WORLD WAS 
MADE OR BROKEN ON KNOWLEDGE. My DAD HAD VERY LITTLE EDUCATION 
AND HE DESIRED IT. He HAD A DEEP-SEATED LONGING TO BE ABLE 
TO CATCH UP WITH THE EDUCATION HE HAD MISSED. He HAD THIS 
NEED TO ALMOST BE A SERVANT KIND OF STUDENT, HlS LESSONS 
WERE SECONDARY TO THE AMOUNT OF WORK THAT WAS REQUIRED OF 

him. Their poverty, it was necessary that the children 

ADD TO THE LIVELIHOOD OF THE FAMILY. It WAS NOT NECESSARILY 
THE WAY IT WANTED IT, BUT THAT WAS THE EXPECTED WAY. So WHEN 
HE CAME TO THIS COUNTRY HE REALIZED THAT HE DIDN'T HAVE ENOUGH 

Finnish education, and of course, lacked all of the English, 

BUT HE MADE UP HIS MIND EARLY ON THAT HE WOULD DO ALL HE 
COULD IN A SELF-TEACHING WAY TO CATCH UP ON THE FINNISH AND 
TO PURSUE THE ENGLISH. He AND MOM BOTH HAD A VERY, VERY 
STRONG DESIRE TO BECOME AMERICANIZED, TOOK THEIR CITIZENSHIP 
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early, So, Mama being a teacher with books that she had 

BROUGHT FROM FINLAND, USED THOSE TO TEACH DADDY, TlHEN I 
WENT TO SCHOOL, I SAID YES AND NO. I WENT HOME THE FIRST 
DAY AND I TOLD MAMA I LEARNED TWO MORE WORDS, SIT DOWN. 

However, the language came to me very fast, And in time 

I WAS TEACHING MOM AND DAD. I CAN RECALL, AND THIS IS SUCH 
A BEAUTIFUL RECOLLECTION, THAT THE TEACHER WAS ALSO THE 
PRINCIPAL OF THE SCHOOL, HIGH SCHOOL AND ELEMENTARY SCHOOL 
COMBINED, THE OTHER TEACHER, WHO WAS MY PARTICULAR FIRST 
GRADE TEACHER, TOOK TIME TO COME TO THE HOUSE. I WOULD 
SIT ON THE LAP OF ONE OF THE. PEOPLE WHO HAPPENED TO BE 
THERE AND I CAN SEE NOW AND I CAN FEEL NOW, HOW I WOULD 
REACH BACK AND STROKE MY TEACHER'S DOUBLE CHIN, (LAUGHTER) 

It WAS SO SOFT, THOSE FOLDS WERE SO SOFT AND MY MOTHER 
HAD NO KIND OF TROUBLE HERE, ALSO, I WOULD REACH BACK AND 
TOUCH HER HAIR, SHE HAD THE MOST BEAUTIFUL, THICK, GlBSON" 

Girl hairdo. Both them had it, in fact. My mother's hair 

WAS VERY THIN AND SILKY AND FINE. I HEARD THE LANGUAGE AS 
IT -WAS TOLD, I HEARD THE HISTORY OF THE COUNTRY, THE SOCIAL 
STUDIES COMING FROM THE LIPS OF THESE TWO EDUCATED WOMEN. 

Very early I decided that I would be a teacher because I 

LOVED THOSE TWO PEOPLE ESPECIALLY. IN FACT, MY MOTHER WAS 
A TEACHER. THE FIRST THINGS I HAD LEARNED WERE FROM MY" 
MOTHER, I HAD LEARNED FROM THE NEWSPAPERS, THE FINNISH 
NEWSPAPERS THAT CAME TO US FROM DETROIT, MICHIGAN, BUT 
DAD AND MOM LITERALLY WORSHIPPED EDUCATION AND THEY HAD 
NO OTHER THOUGHT FOR ME EXCEPT THAT I WOULD LOVE SCHOOL, 

TO BECOME WELL EDUCATED AND GO AS FAR AS I COULD. I MADE 
THE CHOICES TO WHAT I WOULD BE, THEY WERE VERY HAPPY THAT 
I CHOSE TO BE A TEACHER AND A SOCIAL WORKER, BOTH OF WHICH 
I REALIZED, 
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But my dad, to give you an idea of how much education and 

LEARNING MEANT TO HIM: IN HIS 92ND YEAR THAT HE DIED, THE 
LAST THING HE ASKED FOR US TO BRING TO HIM, TO THE CONVALES¬ 
CENT HOSPITAL, WAS THE LATEST ISSUE OF THE US WORLD NEWS, 

We ASKED HIM THE POPULATION OF COUNTRIES, OF STATES I ASKED 
HIM THE NUMBER OF SENATE BILLS, HOUSE BILLS, We ASKED HIM 
WHO THE REPRESENTATIVES WERE OF VARIOUS STATES, IN THE CASE 
OF OUR STATE, THE LOCAL REPRESENTATIVES. So HE DID LEARN 

the English language, 

In his 86th year he asked to return to Finland, My mother 

DIED SHORTLY BEFORE THAT, He WANTED TO RETURN TO FINLAND TO 
TRY TO ESTABLISH A FEW MORE THREADS BETWEEN HIM AND THE 
REMAINING SISTER. HOWEVER, HE SAID,''i WANT TO COME BACK 
TO MY COUNTRY, AMERICA." It MEANT SO MUCH TO HIM TO COME 
HERE, IT MEANT SO MUCH TO MY MOTHER THAT SHE WAS AFRAID TO 

go back to Finland in case something should happen to her, 
She wouldn't be buried here. She wanted to die in America, 

"Your parents moved then to Loomis while you were a student 
at San Jose High School." What was life like there? Was 
it really a shock for you to move from Castro Valley?" 

Oh yes. Ihere were 25 in high school in Gebo, Wyoming, 

Two THOUSAND IN THE HIGH SCHOOL IN HAYWARD, CALIFORNIA. 

I HAD NEVER WORN P,E. OUTFITS, I HAD NEVER SHOWERED IN A 
COMMUNITY SHOWER, I DIDN'T KNOW ONE GAME FROM AMOTHER 
EXCEPT BASEBALL, It WAS A SHOCK. BESIDES THAT, I HAD TO 
WALK 5 MILES TO SCHOOL, BEFORE I COULD START OFF TO SCHOOL, 
IT WAS MY RESPONSIBILITY TO TAKE CARE OF MY SISTERS AND 
BROTHER AND GET THEM OFF TO SCHOOL BECAUSE MY MOTHER WAS OFF 
TO THE PICKLE WORKS OR THE CANNERY, 
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When you got to Loomis, was life really different for you 

THERE?" 

Yes, we lived in tents in Castro Valley. Until we got a 

SMALL HOUSE, WHICH WAS ONE BIG ROOM AND EVERYTHING TOOK 
PLACE IN THE ONE, BIG ROOM, SLEEPING, EATING, BATHING, 

PARTYING, SICKNESS, HEALTH, DANCING, READING, LESSONS. 

WHATEVER. In ONE, BIG ROOM, In LOOMIS, WE HAD TWO BED¬ 
ROOMS, INSIDE BATHROOM, WHICH WE HADN'T HAD. I DIDN'T 
HAVE INDOOR PLUMBING UNTIL I WENT TO SCHOOL, THAT WAS IN 

the 30's, There were many adjustments for me, Somehow, 

THE HUMAN ANIMAL HAS PROVIDED THE WHEREWITHALL, SO I WAS 
ABLE TO ACT THE PART, EVEN THOUGH I MAY NOT HAVE COME FROM 
THAT ENVIRONMENT OR THE SURROUNDINGS, I WAS STILL ABLE TO 
FIT IN, 

I THINK THAT IS SOMETHING THAT IS PARTICULAR CHARACTERISTIC 

of the Finnish people. You get by, you get along, you do 

MORE THAN THAT, You ARE MASTER, MISTRESS OF YOUR SURROUNDINGS 
TO THE BEST OF YOUR ABILITY, You DON'T ALLOW PEOPLE TO CAUSE 
YOU TO BE LESS THAN YOUR BEST OR AT LEAST GOOD, So GOING TO 
THE HOME IN LOOMIS WAS VERY DIFFERENT, 

"What Finnish activities did your family take part in, in 
Loomis? Do you remember any special events going on?" 

Primarily in the Rocklin area. Other than going to homes 
where they were still weaving, making rugs in the Loomis 

AREA WHERE THERE WOULD BE PREPARATIONS FOR CHRISTMAS, COFFEE 
CAKE AND WE WOULD EXCHANGE GIFTS WITH OTHER FAMILIES, PRIMARILY, 
TO THE SAUNA OR TO COFFEE KLATCHES, 
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"Was there a public sauna there?" 


There were a number of saunas, different sizes. I didn't 

GET TO VERY MANY OF THEM BECAUSE I WAS AWAY AT SCHOOL SO 
MUCH. 

"But they were public, you could go visit them?" 

We went mostly to private ones, My sisters and brother 
hadn't had as much experience as I had and they didn't feel 
as much at home. Transportation was a problem. With one 
car, if mom was working in the packing shed, there wasn't 
gas. There was still economic deprivation, 

"Did you ever go to any Finn picnics?" 

I went to most of the Finnish picnics after after I became 

PART OF THE SEPPONENS, 

"Tell me about the picnics." 

They were either at the .... groves or picnic areas 

THAT had a STREAM GOING THROUGH IT, GRASSY KNOLL,- LOTS OF 
SHADE, ORGANIZED GAMES, SHARING OF ... , RACES WITH 
THE CHILDREN, STORY-TELLING, SOMETIMES STAYING HOURS AND 
HOURS; OTHER TIMES JUST HAVING TIME TO RUN IN AND OUT, AT 
LEAST ASSOCIATING AND FEELING THE COMMUNAL KIND OF SHARING 
OF HERITAGE. 

"Was the Finnish language always spoken at the picnics?" 
Yes, primarily. However, the English language became more 

AND MORE THE MODE OF THE DAY. The DESIRE TO SPEAK ENGLISH 
BETTER BECAUSE A NUMBER OF FINNISH PEOPLE WAS DECREASING 



WHICH MEANT WE HAD MORE PEOPLE MY AGE SPEAKING WHICH 
CARRIED ON TO GENERAL, EVERYDAY LIVING, AFTER WE MARRIED, 

WE CONTINUED TO GO TO THE PICNIC GROUNDS, HOWEVER, WE ALSO 
HAD CONNECTIONS IN SACRAMENTO WHERE THERE WERE ALSO PICNICS, 

Once in a while, relatives on my. husband's side lived in 
Berkeley, so we began to go there. Some of the Rocklin 

PEOPLE HAD VERY CLOSE TIES WITH BERKELEY, In FACT, ALSO 

with San Francisco, Eureka, Fort Bragg and the Finnish 

PEOPLE HAD THEIR COMMUNITIES IN THESE PLACES, 

"Where in Sacramento did your husband, Armas, and his 

FAMILY LIVE?" 

They came to the Citrus Heights area from Oakland, At the 
age of 3, Armas and his mother and his brother joined his 

FATHER, WHO HAD COME AHEAD FROM OAKLAND TO CASTRO VALLEY, 

They had purchased land through some mutual Finnish real 

ESTATE FRIENDS. HIS FATHER HAD BUILT THE FIRST KIND OF 
HOME WHICH WAS LIKE A TWO ROOM GARAGE ON THEIR PEACH 
ORCHARD. I WAS TOLD OF THE TIME WHEN HE AND HIS MOTHER AND 
BROTHER CAME FROM OAKLAND ON THE STAGELINE, THEY WERE 
DEPOSITED AT MARIPOSA AVENUE OFF OF GREENBACK AND HAD TO 
WALK ABOUT ONE MILE TO WHERE THEIR GRANDPA WAS TO BE 
WAITING FOR THEM AFTER HE GOT BACK FROM HIS JOB. He WAS 
DOING CARPENTRY IN THE AREA, LIKE BUILDING HIS OWN HOUSE. 

He DID CARPENTRY IN THE AREA OF SACRAMENTO. He HAD WORKED 
ON MOST OF THE MAJOR BUILDINGS THAT WERE PUT UP IN THE 

30's and AO's, He was a very fine carpenter, So that's 
how they got to Citrus Heights. 

"YOU MENTIONED GOING TO THE SAUNA WITH HIS FAMILY AND 
OTHER ACTIVITIES IN SACRAMENTO, WERE THERE QUITE A NUMBER 

of Finns in that Citrus Heights area?" 
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Not so many right in Citrus Heights, They were spread far 
apart. By that time they didn't get together quite as much 

AS THERE WERE MANY OTHER ACTIVITIES GOING ON THROUGH THE 

schools, The Finnish people participated in the schools 
quite a bit, Armas' mother was a champion pie baker, 

To get a Sepponen pie was really a treat or to get a Sepponen 

POTLUCK ITEM WAS QUITE A TREAT FOR THE FINNISH PEOPLE IN THE 
ELEMENTARY SCHOOL. 

The Sepponens wanted to participate very much in things 
in which their sons were involved. The boys worked on the 
farm, It was very hard, from little boyhood until they 

BECAME OLD ENOUGH TO HAVE JOBS AWAY FROM THE HOME. THEY 
LIVED THERE UNTIL THEY MARRIED. GRANDPA PROVIDED AN OPPOR¬ 
TUNITY for Armas to have his first job as water boy on some 

OF THE LARGER BUILDING PROJECTS IN SACRAMENTO, MEMORIAL 
AUDITORIUM, THE ,. ALHAMBRA THEATER, THOSE KINDS OF 

buildings, Grandpa put up quite a few of them. 

"What kind of work did your husband go into?" 

He became a railroad man. He went to college, however, 

OR THAT AND HAD BEEN GOING TO PHARMACY BUT THE SIGHT OF 
BLOOD WAS TOO MUCH FOR HIM. In THE MEANTIME HE HAD BEEN 
IN LOVE WITH THE RAILROAD AND TRAINS, He MADE A CHOICE TO 
GO INTO RAILROADING, He WAS WITH THE SOUTHERN PACIFIC FOR 
45 YEARS BEFORE HE. RETIRED. A VERY TRUSTED EMPLOYEE, VERY 
GOOD WORKER, A UNION MAN. 

"YOU STAYED IN THE ROSEVILLE THEN, BECAUSE OF THAT?" 

WE COULD HAVE HAD WHAT WAS CALLED A LOWER 40 OF THE PEACH 
ORCHARD LAND IN ClTRUS HEIGHTS BUT WE CHOSE TO (SOUND STOPPED) 
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I WORKED AFTER THE YOUNGEST WAS IN SCHOOL. PREVIOUS TO 
THAT, IT WAS SUCH A NATURAL THING FOR ME TO PARTICIPATE IN 
COMMUNITY ACTIVITIES. I VOLUNTEERED FOR A TIME, DURING THE 
FIRST YEAR OF MARRIAGE, I WAS ALREADY VOLUNTEERING FOR THE 
CHURCH TO WHICH WE WENT, THE PRESBYTERIAN CHURCH. 

I VOLUNTEERED IN CAMPFIRE, IN MARCH OF DIMES, IN VARIOUS 
BUILDING PROGRAMS., GETTING FUNDS FOR BONDS, HOSPITAL, 

THINGS LIKE THAT. It WAS A WONDERFUL WAY TO GET TO KNOW 
THE COMMUNITY, WHEREVER I HAVE BEEN, I HAVE WANTED TO 
KNOW MORE ABOUT THE COMMUNITY AND THE PEOPLE, THE HISTORY, 

I MADE IT A POINT TO DO THAT. AND BY VOLUNTEERING IN THESE 
THINGS, YOU HAVE RESOURCES RIGHT AT YOUR FINGERTIPS, WHEN 
YOU HAVE THINGS THAT SUGGEST SOME OF THE HISTORY, THE HERITAGE 
OF THE AREA, 

When the youngest was in first grade, then the family, together 

DECIDED THAT SINCE I WANTED TO GO INTO THE PROFESSION FOR WHICH 
I HAD TRAINED, SOCIAL WORK. HOWEVER, IT HAD TO BE OUT OF 

Roseville because there was no social work there, And there 

WAS NONE TO SPEAK .OF IN THE AUBURN AREA, PloST OF THE 
WELFARE WORK OR THE WELFARE DEPARTMENT THINGS WERE TAKEN CARE 

of in Sacramento, So consequently my first uob was with the 
Sacramento County Social Welfare Department, Very interesting 

WORK, I LICENSED HOMES FOR CHILDREN AND SENIORS, DAYCARE 
HOMES, PERMANENT CARE HOMES, WARDS OF THE COURT, DROVE ABOUT 
200 MILES A DAY THROUGHOUT THE WHOLE LENGTH AND BREADTH OF 

south Sacramento County, 

However, commuting was not my bag of tea. I felt that it 

WAS TOO TIRING, I HAD TO LEAVE THE FAMILY TOO EARLY IN THE 
MORNING, I GOT HOME LATE IN THE AFTERNOON, HOWEVER, WE DID 
HAVE A REMARKABLE, BEAUTIFUL ARRANGEMENT, An ELDERLY FINNISH 
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LADY WAS LIKE A MOTHER TO ArMAS AND ME OR A GRANDMOTHER TO 
OUR THREE DAUGHTERS, LIVED WITH US, SHE WAS ONE OF THE FIRST 
FRIENDS WHO HAD BEFRIENDED US WHEN WE, AS A FAMILY, MOVED 

from Wyoming to Castro Valley. And so when her husband 

DIED SHE CAME TO BE WITH OUR FAMILY IN LOOMIS, AND WHEN 
MY MOTHER AND FATHER MOVED TO ALASKA, SHE HAD TO FIND 
OTHER PLACES, EVENTUALLY HAD A LITTLE ROCKLIN HOME, WHEN SHE 
GAVE UP THE ROCKLIN HOME SHE CAME TO LIVE WITH US AND OUR 
DAUGHTERS AND THEY IDOLIZED THE FINNISH LADY. SHE WAS A 
BEAUTIFUL PERSON, 

So WE DIDN'T WORRY ABOUT THE CHILDREN WHILE I WAS WORKING, 

I WOULD NOT HAVE GONE TO WORK, I AM QUITE SURE, IF I 
COULDN'T HAVE INSURED THAT THE CHILDREN WERE PROPERLY CARED 
FOR,: NOR DID ARMAS WANT THAT TO HAPPEN. So SHE WAS A 

Godsend, However, the commuting was too much for us, the 

WHOLE FAMILY RECOGNIZED THAT, THEY KNEW THAT I HAD WANTED 
TO BE A TEACHER TOO, 

So, with just a few units I sat for my and the 

FAMILY WERE IN ON ALL THAT PLANNING, I HAD MY TEACHER'S 
CREDENTIAL, My FIRST JOB WAS IN ROSEVILLE AND THAT'S WHERE 
IT BEGAN, 15 YEARS OF TEACHING IN ELEMENTARY SCHOOL, FIRST 
SECOND, AND THIRD GRADE, PRIMARILY SECOND. DURING ALL THAT 
TIME, HOWEVER, THERE WAS MUCH VOLUNTEER WORK THAT WAS GOING 
ON. I HAD THE CAMPFIRE GIRLS FOR A NUMBER OF YEARS, EVEN 
AFTER I WAS TEACHING, I TAUGHT SUNDAY SCHOOL, I HAD VARIOUS 
OFFICES IN DIFFERENT CLUBS, 

"Tell me more about your volunteer work now in present day, 
First of all, we could talk about the Finlandia Club." 

Oh, the Finlandia Club, exciting, Him so happy that I married 



into a Finnish family. And that is folks had roots in the 
Finlandia foundation., early foundation in Sacramento. Mr, 
and Mrs, Sepponen were members of that for a long time 

WHEN THEY FIRST CAME TO SACRAMENTO. 

"What was the Finlandia Foundation?" 

The Finlandia Foundation is an international, actual 

ORGANIZATION BY THE HOOVERS, HOOVER OF THE VACUUM CLEANER., 

WAS ONE OF THE INFLUENTIAL PEOPLE THAT FOUNDED THE FINLANDIA 

Foundation. It's ties with Finland are very, very close, 

TO THE POINT WHERE SCHOLARSHIPS ARE GIVEN, EXCHANGES OF 
PEOPLE TAKE PLACE, GOVERNMENTAL ASSISTANCE IS EXCHANGED. 

It's A FINE ORGANIZATION. VERY WELL ORGANIZED WITH IMPACT, 

I WOULD SAY, HIGHLY RECOGNIZED BY OUR COUNTRY AND BY FINLAND. 

However, it is interesting to see how as the new Finns came 

IN WITH THEIR DESIRE TO BECOME VERY MUCH AMERICAN AND TO 
BELONG TO AN ORGANIZATION WHERE THEY COULD FOSTER THEIR 
TIES WITH THE HOMELAND, AS WELL AS CREATE NEW TIES IN THEIR 
NEW HOMELAND. 

IT APPEARED AS THOUGH THERE WAS A NEED FOR AN ORGANIZATION 
THAT CONCENTRATED ON LESS THAN HAVING MONIES GO TO FINLAND, 
SUPPLIES GOING TO FINLAND. INSTEAD, SUCH THINGS BEGAN TO 
TAKE SHAPE IN THEIR MINDS AS SCHOLARSHIPS APPLIED LOCALLY, 
GIFTS OF BOOKS AND RECORDS TO LOCAL LIBRARIES, TEACHING OF 

the Finnish language locally instead of through the founda¬ 
tion NETWORKING FARTHER DOWN OUT OF THE AREA. 

And so, in time, the Finlandia Foundation as such, became 

INSTEAD, A NEW ORGANIZATION. We SHOULD SAY THAT THE 

Finlandia Foundation was terminated and the Finlandia Club 

TOOK ITS PLACE, ITS LEADERS WERE AMONG THE NEW FlNNS, It 
WAS A DIFFERENT KIND OF OPERATION. It MET A NEED OF THE 
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TIMES. I PERSONALLY FEEL THAT THERE WERE MORE CHARACTERISTICS 

of the Finlandia Foundation that would have been an enrich¬ 
ment TO THIS PRESENT ORGANIZATION, HOWEVER, THAT WAS NOT THE 
WAY IT WORKED OUT. We TRIED TO MAKE, IN THOSE KINDS OF 
TIES, BY SENDING MONIES TO A COLLEGE IN MICHIGAN OR BY 
GETTING MAGAZINES AND NEWSPAPERS, BUYING BOOKS, ETC. AND 
FURTHER, BY BECOMING QUITE INVOLVED IN THE AREA, WHICH IS 
A CENTERPOINT FOR FINNISH PEOPLE NOW IN THE SONOMA AREA. 

"Tell me about that centerpoint, what is that?" 

It's the hqmelof Faha. It stands for Finnish American 
Home Association. It's an outgrowth of so many things 

THAT BEGAN IN THE SAN FRANCISCO BAY AREA, BERKELEY, ETC. 

IN WHICH MEN AND WOMEN ORGANIZATIONS, FINNISH ORGANIZATIONS, 
BROTHERHOOD AND SISTERHOODS, THOSE THAT RELATED TO HERITAGE, 
ALL CAME TOGETHER, NO MATTER WHAT THEIR POLITICAL AFFILIATION, 
AGES, BACKGROUNDS, THEY ALL CAME TOGETHER AND WE MOVED FROM 

San Francisco, from Berkeley, from Eureka, to the area of 
Sonoma, where the people purchased land that had been resorts, 

WHICH HAD POOLS, HOUSING, BANQUET ROOMS, LAND, CREEK, MANY 
THINGS THAT RESORTS WOULD HAVE, OLD RUNDOWN RESORT, 

That old, rundown resort is now a beautiful setting. New 
buildings. There is a big sauna, new housing to the tune of 

OR DONE WITH LOANS IN EXCESS OF A MILLION DOLLARS. HUD 
BEING A PART OF THE FUNDING SITUATION, GRANTS PROVIDED FUNDS, 
75 PEOPLE AT THIS POINT, ARE BEING HOUSED WITHIN THE NEW 
FACILITIES, 

A MEETING ROOM, A BANQUET ROOM. KITCHEN BEING PUT TO USE 

now. Further housing and office space and things like that 

ARE IN THE PROCESS OF BEING BUILT. RECREATIONAL VEHICLE AREAS 
ARE PROVIDED. YOU CAN COME THERE FOR THE DAY, OVERNIGHT, 

A WEEKEND, COME THERE FOR THE FINNISH HOLIDAYS, COME THERE 
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FOR REUNIONS, FOR HERITAGE EXPERIENCES, HUNDREDS COME 
AT SPECIAL TIMES OF THE YEAR LIKE MIDSUMMER OR, AS IN THE 
CASE OF THE GRAND OPENING, WHICH WILL TAKE PLACE OCTOBER 
2, THIS YEAR, 

"Tell me about the summer celebration that takes place there, 
What is that festival, what does it mean?" 

Midsummer has the background, European, has to do with the 
coming of summer, the dying of winter, all those things, 
celebrated by many peoples of the world, not just by Finnish 
people, , . , Finland his its kind of 

CELEBRATION, THE MIDNIGHT SUN, OF COURSE, IS NOT SOMETHING 
WE EXPERIENCE HERE BUT IT WAS CELEBRATED IN BERKELEY,REEDLY, 

Rocklin, by Finnish people, You party, picnic, exchange arts, 
crafts, storytelling, music, dancing, all of these that make 
up a grand heritage. To be able to continue that from 

GENERATION TO GENERATION AND TO SHARE IT WITH OTHER PEOPLES, 

IS VERY, VERY IMPORTANT. I'M PROUD OF THE FINNISH PEOPLE, 

FOR HAVING BEEN ABLE TO SAMPLE THEIR FUN, THEIR RESOURCES, 
THEIR SKILLS, SHEER DETERMINATION AND GUTS, It IS CALLED 
SlSU, FOR GUTS, IN ORDER TO OBTAIN THAT LEVEL, TO BUILD THE 
BUILDINGS, TO PLAN AHEAD. THE FUNDS HAD COME OUT OF THE 
POCKETS OF PENSIONERS. THEY HAD COME FROM ABROAD, AS I 
SAID BEFORE, FRANCE, AND LOANS. BUT PEOPLE. HAVE HAD TO 
ENGINEER THOSE THINGS, IDEAS THAT TAKE FRUITION, AND 
THE END RESULT NOW IS A BEAUTIFUL ... . I'M PROUD 

OF IT AND I THINK THE SURROUNDING COMMUNITY OF SONOMA IS 
VERY PROUD OF WHAT WE HAVE BEEN ABLE TO DO WITH THE PROPERTY, 

"So you and Armas still have a connection with the Finnish 

CULTURE? You STILL FEEL VERY MUCH A FAMILY?" 
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More, I think I feel it even more now because it's 

SOMETHING THAT YOU WANT TO HOLD ONTO, YOU GRASP IT, 

YOU REALIZE YOU HAVE SOMTHING VERY SPECIAL THAT COULD 
BE LOST OVERNIGHT, LITERALLY. ONE OF THE THINGS THAT 
WE FEEL WE HAVE NOT DONE TO THE BEST OF OUR ABILITY IS 
TO INCULCATE OR INCORPORATE AS MUCH FINNISH HERITAGE 
INTO OUR DAUGHTERS' LIVES, INTO THEIR CHILDREN'S LIVES. 

Our lives have been so busy, so full. With Armas ill, 

WE haven't HAD THE TIME OR ENERGY TO SHARE WITH OUR 
OFFSPRING AS WE MIGHT HAVE. I SEE THIS HAPPENING IN 
OTHER ETHNIC GROUPS BUT BY THE SAME TOKEN, I SEE A 
REAWAKENING TO THE VALUE OF HANGING ONTO A BUILDING, 
PRESERVING IT, SHARING IT AND ABOVE ALL, HAVING IT BE A 
CONTINUING LINE WHICH COMES FROM THE EARLY, EARLY FlNNS 
WHO FIRST CAME TO THE LAND OF THE MIDNIGHT SUN, WHO CROSSED 
THE OCEAN AND WHO RESIDE RIGHT HERE IN THE ROCKLIN, LOOMIS, 

Roseville area, It doesn't stop here. It's continuing, 

A STREAM OF HUMANITY JUST GOES RIGHT THROUGH THE LAND, THE 
PEOPLE AND TO OUR GENERATIONS. 

"Mrs, Sepponen, thank you very much for sharing your 

MEMORIES WITH US TODAY." 
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